ԱՄՓՈՓԱԹԵՐԹ
«Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության և Ռուսաստանի Դաշնության Կառավարության միջև հայ-ռուսական մարդասիրական արձագանքման կենտրոնի կեցության պայմանների, անձեռնմխելիությունների և արտոնությունների մասին» համաձայնագրի նախագծի առնչությամբ Հայաստանի Հանրապետության շահագրգիռ պետական մարմինների ու Հայաստանի Հանրապետության արդարադատության նախարարության առաջարկությունների և առարկությունների վերաբերյալ
	N
	Առարկության, առաջարկության հեղինակը, գրության ամսաթիվը, համարը
	Առարկության, առաջարկության բովանդակությունը
	Եզրակա-ցություն
	Կատարված փոփոխությունները

	1.
	ՀՀ ազգային անվտանգության ծառայության տնօրեն

2015-12-02 

N 11/1148
գրություն


	Չունի


	
	

	2.
	ՀՀ աշխատանքի և սոցիալական հարցերի նախարար 

2015-12-04 

N ԱԱ/ԱնՄ-1-4/10924-15
գրություն

	Նախագծի 10-րդ հոդվածի «սոցիալական ապահովության վճարներից» բառերը փոխարինել «սոցիալական վճարից» բառերով, քանի որ ՀՀ օրենսդրությամբ սահմանված չեն սոցիալական ապահովության վճարներ: «Կուտակային կենսաթոշակների մասին» ՀՀ օրենքով սահմանված է սոցիալական  վճար, որը «Բյուջետային համակարգի մասին» ՀՀ օրենքով դասակարգված է հարկային եկամուտների կազմում:
	Ընդունվել է ի գիտություն
	Նախագծի 10-րդ հոդվածի քննարկվող դրույթի պահպանումը նշված խմբագրությամբ նպատակահարմար է, քանի որ Նախագիծը ՌԴ-ում անցել է ներպետական ընթացակարգ, որի ստորագրումը նախատեսվում է 2016թ. փետրվարի 19-ին: Միաժամանակ, «սոցիալական ապահովության վճար» բառերը արտահայտում են նույն իմաստը, ինչ «սոցիալական վճար» բառերը:


	3.
	ՀՀ էկոնոմիկայի նախարար
2015-12-01

N 01/22.7/9552-15
գրություն
	Չունի

	
	

	4.
	ՀՀ միջազգային տնտեսական ինտեգրման և բարեփոխումների նախարար
2015-12-04

N 1667-15
գրություն
	Չունի

	
	

	5.
	ՀՀ ոստիկանության պետ

2015-12-04

N 2/5-1-4135
գրություն
	Չունի

	
	

	6.
	ՀՀ պաշտպանության նախարար
2015-12-05

N Պն/510-2116
գրություն
	Չունի

	
	

	7.
	ՀՀ արդարադատության նախարար
2015-12-15

N 01/14/15487-15 գրություն
	1. Նախագծի 2-րդ հոդվածի 1-ին մասի այն դրույթը, համաձայն որի կենտրոնի տարածքները և գույքն անձեռնմխելի են և օգտվում են խուզարկության, բռնագրավման, առգրավման, կալանքի և ցանկացած ներգործության միջոցների կիրառման անձեռնմխելիությունից, նման խմբագրությամբ թողնելու դեպքում, կհակասի ՀՀ քրեական դատավարության օրենսգրքի (Օրենսգիրք) 449-րդ հոդվածի 1-ին մասին, որը նման անձեռնմխելիության իրավունք է նախատեսում միայն դիվանագիտական ներկայացուցչության համար:

Նույն պատճառաբանությամբ նախագծի վերոնշյալ հոդվածի 2-րդ մասը հակասության մեջ է մտնում Օրենսգրքի նույն հոդվածի 4-րդ մասի դրույթների հետ:

2. Նախագծի 10-րդ հոդվածի, ինչպես նաև 11-րդ հոդվածի այն դրույթները, համաձայն որոնց Կենտրոնի ռուսական անձնակազմի մշտական և ժամանակավոր ներկայացուցիչները և նրանց ընտանիքների անդամներն ազատվում են բոլոր տեսակի հարկերից, օգտվում են ցանկացած տեսակի ձերբակալման, կալանավորման, դատական ներգործության, բնակարանի անձեռնմխելիության իրավունքից, կհակասեն՝
ա) «Ավելացված արժեքի հարկի մասին» ՀՀ օրենքի 15-րդ հոդվածին, քանի որ այն նման ապրանքների համար ԱԱՀ-ից ազատելու արտոնություններ և զրոյական դրույքաչափ չի նախատեսում.

բ) «Գույքահարկի մասին» ՀՀ օրենքի 3–րդ հոդվածի 1-ին մասին, ըստ որի գույքահարկ վճարող են համարվում Հայաստանի Հանրապետությունում և օտարերկրյա պետություններում ստեղծված կազմակերպությունները, միջազգային կազմակերպությունները և դրանց կողմից Հայաստանի Հանրապետությունից դուրս ստեղծված կազմակերպությունները, որոնց Հայաստանի Հանրապետության տարածքում պատկանում է սույն օրենքի 4-րդ հոդվածով սահմանաված հարկվող օբյեկտ համարվող գույքը, բացառությամբ ՀՀ պետական մարմինների, ՀՀ տեղական ինքնակառավարման մարմինների և հիմնարկների.

գ) «Շահութահարկի մասին» ՀՀ օրենքի 4-րդ հոդվածի 1-ին մասին, որի համաձայն Հայաստանի Հանրապետությունում շահութահարկ են վճարում Հայաստանի Հանրապետության ռեզիդենտները և ոչ ռեզիդենտները, բացառությամբ ՀՀ պետական կառավարչական հիմնարկների, ՀՀ տեղական ինքնակառավարման մարմինների, պետական ոչ առևտրային կազմակերպությունների՝ բյուջետային հատկացումների և ամբողջությամբ բյուջե փոխանցվող եկամուտների մասով և ՀՀ կենտրոնական բանկի.

դ) ՀՀ քրեական դատավարության օրենսգրքի (Օրենսգիրք) 449-րդ հոդվածի  1-ին մասին, որը նման անձեռնմխելիության իրավունք է նախատեսում դիվանագիտական ներկայացուցչության, այլ ոչ թե միջազգային կազմակերպության ներկայացուցչության համար:
3. Նախագծի 12-րդ հոդվածի առաջին պարբերությունը նույնպես կհակասի ՀՀ քրեական դատավարության օրենսգրքի 449-րդ հոդվածի 1-ին մասի դրույթներին:
4. Նախագծի 24-րդ հոդվածի «մեկնաբանման» բառից առաջ պետք է լրացնել «դրույթների» բառը:

5. Նախագծի 25-րդ հոդվածի երրորդ պարբերությունն առաջարկում ենք շարադրել առանձին հոդվածի տեսքով՝ հետևյալ շարադրանքով. «Կողմերից յուրաքանչյուրի նախաձեռնությամբ և փոխադարձ համաձայնությամբ սույն Համաձայնագրում կարող են կատարվել լրացումներ և փոփոխություններ, որոնք կձևակերպվեն առանձին արձանագրություններով: Արձանագրություններն ուժի մեջ կմտնեն սույն Համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելու համար սահմանված կարգով և կհանդիսանան դրա անբաժանելի մասը:»:
6. Նախագծի վերջաբանի «օրինակից» բառը պետք է փոխարինել «բնօրինակից» բառով:
	1. Ընդունվել է ի գիտություն

2. Ընդունվել է ի գիտություն

3. Ընդունվել է ի գիտություն
4. Ընդունվել է ի գիտություն
5.  Ընդունվել է ի գիտություն
6. Ընդունվել է ի գիտություն
	1. Նախագծի 2-րդ հոդվածի 1-ին մասի և 2-րդ մասի դրույթների պահպանումը նպատակահարմար է հետևյալ հիմնավորմամբ.

ՀՀ Ազգային ժողովի 22.06.2015թ. ԱԺՈ-164-Ն որոշմամբ վավերացվել է 2015թ. մայիսի 19-ի «ՀՀ կառավարության և ՌԴ կառավարության միջև ռուս-հայկական մարդասիրական արձագանքման կենտրոնի ստեղծման մասին» համաձայնագիրը (այսուհետ` համաձայնագիր): ՀՀ սահմանադրական դատարանի 2015թ. հունիսի 11-ի ՍԴՈ-1214 որոշմամբ համաձայնագրում ամրագրված պարտավորությունները համապատասխանում են ՀՀ Սահմանադրությանը: ՀՀ Սահմանադրության 5-րդ հոդվածի համաձայն` Սահմանադրությունն ունի բարձրագույն իրավաբանական ուժ: ՀՀ վավերացրած միջազգային պայմանագրերի և օրենքների նորմերի միջև հակասության դեպքում կիրառվում են միջազգային պայմանագրերի նորմերը: «Իրավական ակտերի մասին» ՀՀ օրենքի 21-րդ հոդվածի համաձայն` ՀՀ միջազգային պայմանագրերը ՀՀ իրավական համակարգի բաղկացուցիչ մասն են: Եթե ՀՀ Ազգային ժողովի վավերացրած միջազգային պայմանագրերով սահմանվում են այլ նորմեր, քան նախատեսված են օրենքներով, ապա կիրառվում են վավերացված պայմանագրերի նորմերը:

Համաձայնագրի 12-րդ հոդվածի համաձայն` «Կողմերը Կենտրոնին տրամադրում են Կենտրոնի գործունեության համար անհրաժեշտ առավելություններ, արտոնություններ և անձեռնմխելիություն, որոնք սահմանվում են Կողմերի միջև` առանձին համաձայնագրով»:

Համաձայնագրի 6-րդ հոդվածի համաձայն` «Ռուսական կողմից նշանակված Կենտրոնի աշխատակիցները ՀՀ տարածքում գտնվելիս ունեն «Դիվանագիտական հարաբերությունների մասին» Վիեննայի 1961 թվականի ապրիլի 18-ի կոնվենցիայի համապատասխան դիվանագիտական ներկայացուցչության վարչատեխնիկական անձնակազմի կարգավիճակին համարժեք իրավական կարգավիճակ»:

Համաձայնագրի հավելվածը հանդիսացող Կենտրոնի կանոնադրության 21-րդ հոդվածի հինգերորդ պարբերության համաձայն` Կենտրոնի գույքն ենթակա չէ խուզարկության, բռնագրավման, առգրավման, հարկադիր օտարման և որևէ այլ ձևով վարչական կամ դատական ներգործության միջոցների կիրառման:
ՀՀ վավերացված միջազգային պայմանագրով` Համաձայնագրով, արդեն իսկ սահմանվում են Կենտրոնի և Կենտրոնի` ռուսական կողմից նշանակված աշխատակիցների արտոնությունների, անձեռնմխելիության և կարգավիճակի վերաբերյալ նորմեր: Հետևաբար, տվյալ դեպքում կիրառվում են Համաձայնագրի նորմերը, և Նախագծի կնքումը բխում է սահմանված կարգով ուժի մեջ մտած Համաձայնագրից: 
«Հայաստանի Հանրապետության միջազգային պայմանագրերի մասին» ՀՀ օրենքի 43-րդ հոդվածի համաձայն` սույն օրենքով սահմանված կարգով ուժի մեջ մտած ՀՀ միջազգային պայմանագրից բխող միջազգային պայմանագիր կարող է կնքվել, եթե` դա ուղղակիորեն նախատեսված է ուժի մեջ մտած միջազգային պայմանագրով, նոր պայմանագրի կնքումը բխում է ուժի մեջ մտած պայմանագրով ստանձնած պարտավորությունների պատշաճ կատարումն ապահովելու անհրաժեշտությունից։
Կախված Նախագծի առարկայից, Նախագծով նախատեսվող հարաբերությունների կարգավորումը հնարավոր և նպատակահարմար չէ  առանց Նախագծի 2-րդ հոդվածի 1-ին մասի և 2-րդ մասի դրույթների պահպանման:

Միաժամանակ, միջազգային իրավական պրակտիկայում ընդունված է միջազգային միջկառավարական կազմակերպությունների և այդ կազմակերպությունների` դիվանագիտական կարգավիճակ ունեցող (հավասարեցված) ներկայացուցչությունների համար միջազգային իրավական փաստաթղթերով սահմանել դիվանագիտական անձնակազմին համարժեք անձեռնմխելիություն և արտոնություններ (ՄԱԿ, ՍԾՏՀ, ԱՀԿ, ՄՄԿ, ԿԽՄԿ և այլն):

2. Նախագծի 10-րդ հոդվածի և 11-րդ հոդվածի դրույթների պահպանումը նպատակահարմար է հետևյալ հիմնավորմամբ.

Համաձայնագրի 6-րդ հոդվածի համաձայն` «Ռուսական կողմից նշանակված Կենտրոնի աշխատակիցները ՀՀ տարածքում գտնվելիս ունեն «Դիվանագիտական հարաբերությունների մասին» Վիեննայի 1961 թվականի ապրիլի 18-ի կոնվենցիայի համապատասխան դիվանագիտական ներկայացուցչության վարչատեխնիկական անձնակազմի կարգավիճակին համարժեք իրավական կարգավիճակ»:

ՀՀ Գերագույն խորհրդի 06.10.1992թ. Հ. Ն-0703-I որոշմամբ Հայաստանի Հանրապետությունը միացել է 1961 թվականի ապրիլի 18-ի «Դիվանագիտական կապերի մասին» Վիեննայի կոնվենցիային (այսուհետ` Կոնվենցիա):

«Հայաստանի Հանրապետության միջազգային պայմանագրերի մասին» ՀՀ օրենքի 2-րդ հոդվածի համաձայն` ՀՀ միջազգային պայմանագիր է համարվում նաև ուժի մեջ մտած այն միջազգային պայմանագիրը, որին Հայաստանի Հանրապետությունը միացել է սույն օրենքով և միջազգային իրավունքի նորմերով սահմանված կարգով։ Նույն օրենքի 50-րդ հոդվածի համաձայն` սույն օրենքով սահմանված կարգով ուժի մեջ մտած (կնքված) ՀՀ միջազգային պայմանագիրն ենթակա է անվերապահ կատարման: «Հայաստանի Հանրապետության միջազգային պայմանագրերի մասին» ՀՀ օրենքի 5-րդ հոդվածի համաձայն` սույն օրենքով սահմանված կարգով ուժի մեջ մտած Հայաստանի Հանրապետության միջազգային պայմանագիրը Հայաստանի Հանրապետության իրավական համակարգի բաղկացուցիչ մասն է: Ուժի մեջ մտած Հայաստանի Հանրապետության միջազգային պայմանագրի նորմերը Հայաստանի Հանրապետության տարածքում գործում են անմիջականորեն: Եթե սույն օրենքով սահմանված կարգով վավերացված միջազգային պայմանագրում սահմանվում են այլ նորմեր, քան նախատեսված են Հայաստանի Հանրապետության օրենքներով, ապա կիրառվում են վավերացված միջազգային պայմանագրի նորմերը:

Հետևաբար, հիմք ընդունելով ՀՀ Սահմանադրության (5-րդ հոդված), Համաձայնագրի, Կոնվենցիայի և «Հայաստանի Հանրապետության միջազգային պայմանագրերի մասին» ՀՀ օրենքի (5-րդ հոդված) պահանջները, ռուսական կողմից նշանակված Կենտրոնի աշխատակիցների անձեռնմխելիությունն անհրաժեշտ է դիտարկել Կոնվենցիայի շրջանակներում:

Այսպես, 1961 թվականի ապրիլի 18-ի «Դիվանագիտական կապերի մասին» Վիեննայի կոնվենցիայի 37-րդ հոդվածի 2-րդ մասի համաձայն` «Ներկայացուցչության վարչատեխնիկական անձնակազմի անդամները և նրանց ընտանիքների` նրանց հետ ապրող անդամները, եթե նրանք չեն հանդիսանում նստավայր պետության քաղաքացիներ կամ այնտեղ չեն բնակվում մշտապես, օգտվում են 29-35 հոդվածներում նշված արտոնություններից և իմունիտետներից այն բացառությամբ, որ նստավայր պետության քաղաքացիական և վարչական` 31 հոդվածի 1-ին կետում նշված ենթադատության իմունիտետը չի տարածվում այն գործողությունների վրա, որոնք նրանց կողմից կատարվել են ոչ իրենց պարտականությունները իրականացնելիս: Նրանք օգտվում են նաև առտնին օգտագործման իրերի վերաբերմամբ 36 հոդվածի 1-ին կետում նշված արտոնություններից:»: Նախագծի 11-րդ հոդվածը, սահմանելով Կոնվենցիայով ամրագրված` Կենտրոնի ռուսական անձնակազմի ներկայացուցիչների անձնական անձեռնմխելիությունը, նախատեսում է նաև Կոնվենցիայի 37-րդ հոդվածով սահմանված բացառությունը, այն է` 
«անձնական անձեռնմխելիությունը բնութագրվում է որպես անձեռնմխելիություն ցանկացած տեսակի ձերբակալումից և կալանավորումից, ինչպես նաև ցանկացած տեսակի դատական ներգործություն` կապված Կենտրոնի պաշտոնատար անձի` իր կարգավիճակից բխող գործողությունների, այդ թվում` հայտնած բանավոր կարծիքի, գրավոր խոսքի համար»:

Միաժամանակ, «Շահութահարկի մասին» ՀՀ օրենքի համաձայն` շահութահարկ են վճարում միայն կազմակերպությունները: Նախագծի` քննարկվող դրույթները (10-րդ և 11-րդ հոդվածներ) վերաբերում են ոչ թե Կենտրոնին, այլ Կենտրոնի` ռուսական անձնակազմին` ֆիզիկական անձանց:

Ինչ վերաբերում է Նախագծի` քննարկվող դրույթների` ՀՀ քրեական դատավարության օրենսգրքի 449-րդ հոդվածի 1-ին մասին հակասելուն, ապա ինչպես վերը նշվեց, Համաձայնագրով ռուսական կողմից նշանակված Կենտրոնի աշխատակիցները ՀՀ տարածքում գտնվելիս ունեն դիվանագիտական ներկայացուցչության վարչատեխնիկական անձնակազմի կարգավիճակին համարժեք իրավական կարգավիճակ: ՀՀ քրեական դատավարության օրենսգրքի 449-րդ հոդվածի 2-րդ մասի համաձայն` սույն հոդվածի առաջին մասով նախատեսված իրավունքները փոխադարձության հիման վրա, տարածվում են դիվանագիտական ներկայացուցչության վարչական-տեխնիկական անձնակազմի աշխատակիցների և նրանց ընտանիքների համատեղ բնակվող անդամների զբաղեցրած բնակելի շինությունների վրա, եթե նշված անձինք և նրանց ընտանիքների անդամները Հայաստանի Հանրապետության քաղաքացի չեն և մշտապես չեն բնակվում Հայաստանի Հանրապետությունում:

3. Նախագծի 12-րդ հոդվածի առաջին պարբերության դրույթների պահպանումը նպատակահարմար է սույն ամփոփաթերթի 2-րդ կետում նշված հիմնավորմամբ և հիմք ընդունելով Կոնվենցիայի 39-րդ հոդվածի 1-ին մասը:

4. Նպատակահարմար չէ` հաշվի առնելով Նախագծի ստորագրման սեղմ ժամկետը:
5. Նախագծի 25-րդ հոդվածի երրորդ պարբերությունը բովանդակային և իմաստային առումով պարունակում է նույն (առաջարկությամբ ներկայացված) դրույթները: Միաժամանակ, առաջարկությունը կրում է տեխնիկական բնույթ:

6. Նպատակահարմար չէ, հաշվի առնելով Նախագծի ստորագրման սեղմ ժամկետը: Միաժամանակ առաջարկությունը կրում է տեխնիկական բնույթ:

	8. 
	ՀՀ ֆինանսների նախարար
2015-12-21
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գրություն
	1.
Նախագծի 7-րդ հոդվածով սահմանվում է, որ կենտրոնն ազատվում է բոլոր տեսակի մաքսատուրքերի, հարկերի վճարումից և դրանց հետ կապված մաքսային վճարներից` կենտրոնի գործունեության ապահովման համար նախատեսված ապրանքների ներմուծման և արտահանման ժամանակ: Բացի այդ, Նախագծի 11-րդ հոդվածով սահմանվում է, որ կենտրոնի ռուսական անձնակազմի մշտական և ժամանակավոր ներկայացուցիչները և նրանց ընտանիքների անդամները ՀՀ տարածքում գտնվելու ժամանակահատվածում ազատվում են ՀՀ տարածք ներմուծվող (արտահանվող) անձնական օգտագործման ապրանքների համար գանձվող մաքսային վճարներից: Նշյալի կապակցությամբ հայտնում ենք, որ՝
1) «Մաքսային կարգավորման մասին» ՀՀ օրենքի 251-րդ հոդվածի և Մաքսային միության մաքսային օրենսգրքի 45-րդ գլխով սահմանված է, որ դիվանագիտական և հյուպատոսական ներկայացուցչություններին, միջազգային կազմակերպություններին, միջազգային կազմակերպություններին առընթեր ներկայացուցչություններին պատկանող ապրանքների, ինչպես նաև այդ կազմակերպությունների անձնակազմին պատկանող անձնական օգտագործման ապրանքների ներմուծումն ազատվում է մաքսատուրքից և հարկերից:

Հաշվի առնելով վերոգրյալը՝ հայտնում ենք, որ եթե հայ-ռուսական մարդասիրական արձագանքման կենտրոնը համարվում է դիվանագիտական ներկայացուցչություն, ապա համապատասխան արտոնություններն արդեն իսկ սահմանված են:

2) Ինչ վերաբերում է կենտրոնին դիվանագիտական ներկայացուցչության կարգավիճակ չտրամադրելու դեպքում մաքսային և հարկային արտոնությունների տրամադրման հնարավորություններին, ապա հայտնում ենք, որ «Հայաստանի Հանրապետության` «Եվրասիական տնտեսական միության մասին» 2014 թվականի մայիսի 29-ի պայմանագրին միանալու վերաբերյալ» պայմանագրի 4-րդ գլխի 41-րդ կետի համաձայն, ՀՀ կողմից տրամադրված ներմուծման մաքսատուրքերի վճարման արտոնությունները կիրառվում են մինչև 2015թ. հունվարի 1-ը կնքված ՀՀ միջազգային պայմանագրերի շրջանակներում (այդ թվում՝ այդ միջազգային պայմանագրերի շրջանակներում իրականացվող ծրագրերի՝ 2015 թվականի հունվարի 1-ից հետո իրագործման դեպքում)` միջազգային պայմանագրերին համապատասխան:

Հաշվի առնելով վերոգրյալը՝ հայտնում ենք, որ հայ-ռուսական մարդասիրական արձագանքման կենտրոնի՝ դիվանագիտական ներկայացուցչության կարգավիճակ չունենալու դեպքում, ՀՀ և ԵՏՄ մաքսային օրենսդրությամբ արտոնությունների տրամադրման հնարավորություններ սահմանված չեն:

Միաժամանակ, հայտնում ենք, որ բոլոր այն դեպքերում, երբ Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետություններից ՀՀ տարածք են ներմուծվում Մաքսային միության ապրանքի կարգավիճակ ունեցող ապրանքներ, ԵՏՄ մաքսային օրենսդրության համաձայն, մաքսատուրքի գանձում չի նախատեսվում:

2.
Նախագծի 8-րդ հոդվածով սահմանվում է, որ կենտրոնը և նրա գույքն ազատվում են ՀՀ տարածքում գանձվող բոլոր տեսակի հարկերից, տուրքերից և վճարներից: Կենտրոնն ազատվում է իր գործունեության նպատակով ապրանքներ ձեռք բերելու և ծառայություններ ստանալու համար ավելացված արժեքի հարկի և ակցիզային հարկի վճարումից:

Վերոգրյալի կապակցությամբ, հայտնում ենք, որ եթե հայ-ռուսական մարդասիրական արձագանքման կենտրոնը համարվում է դիվանագիտական ներկայացուցչություն, ապա «Ավելացված արժեքի հարկի մասին» ՀՀ օրենքի 16-րդ հոդվածի 11-րդ ենթակետի համաձայն, այդ կազմակերպության պաշտոնական օգտագործման նպատակով ներմուծվող կամ հանրապետության տարածքում ձեռք բերվող ապրանքների, կազմակերպությանը մատուցվող ծառայությունների նկատմամբ կիրառվում է ԱԱՀ-ի զրոյական դրույքաչափ:

Միաժամանակ, հայտնում ենք, որ «Ակցիզային հարկի մասին» ՀՀ օրենքով սահմանված չեն միջազգային կազմակերպությունների գործունեության նպատակով ակցիզային հարկով հարկվող ապրանքներ ձեռք բերելու համար ակցիզային հարկից ազատման արտոնություններ:

Հաշվի առնելով վերոգրյալը՝ առաջարկում ենք Նախագծից հանել ակցիզային հարկի վճարման արտոնություն նախատեսող դրույթը:

3.
Նախագծի 10-րդ հոդվածի համաձայն, կենտրոնի ռուսական անձնակազմի մշտական և ժամանակավոր ներկայացուցիչները և նրանց ընտանիքների անդամներն ազատվում են բոլոր տեսակի հարկերից, այդ թվում` Հայաստանի Հանրապետությունում գործող օրենսդրությամբ սահմանված սոցիալական ապահովության վճարներից:

4. Նախագծի վերնագրի «կենտրոնի կեցության» արտահայտությունը իմաստային տեսանկյունից առաջարկում ենք վերախմբագրել:
5.
Նախագծի 3-րդ հոդվածում նշվել է, որ ՀՀ կառավարությունը և ՀՀ իրավասու մարմինները ձեռնարկում են բոլոր անհրաժեշտ միջոցները կենտրոնի տարածքներում աշխատանքի նորմալ պայմաններ ապահովելու համար, մինչդեռ հստակ չէ, թե որոնք են այդ նորմալ պայմանները: 

6.
Նախագծի 9-րդ հոդվածում նշվել է, որ կենտրոնն իրավունք ունի «օրենքով սահմանված կարգով փոխանցել իր հիմնադրամները», որն առաջարկում ենք հստակեցնել: 

7.
Նախագծի 10-րդ հոդվածում նշվել է, որ կենտրոնի ռուսական անձնակազմի մշտական և ժամանակավոր ներկայացուցիչները և նրանց ընտանիքների անդամներն ազատվում են բոլոր տեսակի հարկերից, այդ թվում` Հայաստանի Հանրապետությունում գործող այս կամ այն սոցիալական ապահովության վճարներից, մինչդեռ չեն նշվել, թե ինչ գործունեությունների և որ դեպքերի համար են նախատեսվում այդ արտոնությունները:

8. Միաժամանակ, Նախագծի վերջաբանում առաջարկում ենք նախատեսել համաձայնագրի գերակայող լեզվի վերաբերյալ դրույթ:
	1. Ընդունվել է ի գիտություն

2. Ընդունվել է ի գիտություն

3.  Ընդունվել է ի գիտություն

4. Ընդունվել է ի գիտություն
5. Ընդունվել է ի գիտություն
6. Ընդունվել է ի գիտություն
7. Ընդունվել է ի գիտություն
8. Ընդունվել է ի գիտություն
	1. Նախագծի 7-րդ հոդվածի և 11-րդ հոդվածի դրույթների պահպանումը նպատակահարմար է սույն ամփոփաթերթում նշված հիմնավորմամբ և հիմք ընդունելով Կոնվենցիայի 36-րդ հոդվածի 1-ին կետը:

Քննարկվող դրույթների հետ կապված անհրաժեշտ է սահմանազատել Կենտրոնի` որպես միջազգային կազմակերպության արտոնությունը և Կենտրոնի` ռուսական անձնակազմի արտոնությունը:

Նախ` ինչպես վերը նշվեց, Համաձայնագրով  ռուսական կողմից նշանակված Կենտրոնի աշխատակիցները ՀՀ տարածքում գտնվելիս ունեն Կոնվենցիայի համապատասխան դիվանագիտական ներկայացուցչության վարչատեխնիկական անձնակազմի կարգավիճակին համարժեք իրավական կարգավիճակ: Հետևաբար, հիմք ընդունելով ՀՀ Սահմանադրության, Համաձայնագրի և օրենքների պահանջները` Նախագծի 11-րդ հոդվածի քննարկվող դրույթն անհրաժեշտ է դիտարկել Կոնվենցիայի 36-րդ հոդվածի շրջանակներում (Նախագծի 11-րդ հոդվածի քննարկվող դրույթը համապատասխանում է Կոնվենցիայի 36-րդ և 37-րդ հոդվածների դրույթներին):

Երկրորդ` Համաձայնագրի 3-րդ հոդվածի համաձայն` «Կենտրոնը միջկառավարական մարդասիրական ոչ առևտրային կազմակերպություն է....», իսկ միջկառավարական կազմակերպությունը հանդիսանում է միջազգային կազմակերպության տարատեսակ: Համաձայնագրի 12-րդ հոդվածի համաձայն` «Կողմերը Կենտրոնին տրամադրում են Կենտրոնի գործունեության համար անհրաժեշտ առավելություններ, արտոնություններ և անձեռնմխելիություն, որոնք սահմանվում են Կողմերի միջև` առանձին համաձայնագրով»:
«Մաքսային կարգավորման մասին» ՀՀ օրենքի 251-րդ հոդվածի 1-ին մասի համաձայն` օտարերկրյա պետությունների դիվանագիտական և հյուպատոսական ներկայացուցչություններին, միջազգային կազմակերպություններին, միջազգային կազմակերպություններին առընթեր օտարերկրյա պետությունների ներկայացուցչություններին, դրանց անձնակազմին, ինչպես նաև Հայաստանի Հանրապետության միջազգային պայմանագրերին համապատասխան արտոնություններից օգտվող օտարերկրյա անձանց պատկանող ապրանքների՝ Հայաստանի Հանրապետության սահմանով տեղափոխման հետ կապված մաքսային ձևակերպումներն իրականացվում են Միության մաքսային օրենսգրքի 45-րդ գլխի համաձայն: Նույն հոդվածի 2-րդ մասի համաձայն` Հայաստանի Հանրապետության միջազգային պայմանագրերով սույն հոդվածի 1-ին մասում նշված օտարերկրյա անձանց պատկանող ապրանքները Հայաստանի Հանրապետության սահմանով տեղափոխելու համար Միության մաքսային օրենսգրքի 45-րդ գլխով նախատեսված պայմաններից ավելի արտոնյալ պայմաններ սահմանված լինելու դեպքում կիրառվում են Հայաստանի Հանրապետության միջազգային պայմանագրով սահմանված պայմանները: Մաքսային միության մաքսային օրենսգրքի 45-րդ գլխի 327-րդ հոդվածի համաձայն` միջազգային միջպետական և միջկառավարական կազմակերպությունների, դրանց առընթեր՝ օտարերկրյա պետությունների ներկայացուցչությունների, ինչպես նաև այդ կազմակերպությունների և ներկայացուցչությունների անձնակազմի և նրանց ընտանիքների անդամների համար մաքսային արտոնությունները սահմանվում են համապատասխան միջազգային պայմանագրերով: Հետևաբար, հիմք ընդունելով ՀՀ Սահմանադրության, Համաձայնագրի, Մաքսային միության մաքսային օրենսգրքի պահանջները` Նախագծի 7-րդ հոդվածի քննարկվող դրույթն անհրաժեշտ է դիտարկել Կոնվենցիայի 36-րդ հոդվածի շրջանակներում (Նախագծի 7-րդ հոդվածի քննարկվող դրույթը համապատասխանում է Կոնվենցիայի 36-րդ հոդվածի դրույթներին):

2. Նախագծի 8-րդ հոդվածի դրույթների պահպանումը նպատակահարմար է սույն ամփոփաթերթում բազմիցս նշված հիմնավորմամբ:
Միաժամանակ, «Ավելացված արժեքի հարկի մասին» ՀՀ օրենքի 15-րդ հոդվածի 28-րդ կետի համաձայն` ԱԱՀ-ից ազատելը` հարկվող շրջանառության նկատմամբ այն չհաշվարկելն է: ԱԱՀ-ից ազատվում են սույն օրենքի 6 հոդվածի 1-ին, 2-րդ և 3-րդ կետերում նշված հետևյալ գործարքները և գործառնությունները` օտարերկրյա պետությունների, միջազգային միջկառավարական (միջպետական) կազմակերպությունների, միջազգային, օտարերկրյա և Հայաստանի Հանրապետության հասարակական (ներառյալ` բարեգործական), կրոնական և նմանատիպ բնույթի այլ կազմակերպությունների, առանձին բարերարների կողմից ապրանքների մատակարարումը և ծառայությունների մատուցումը մարդասիրական օգնության և բարեգործական ծրագրերի (գործունեության) շրջանակներում:

Համաձայնագրի 1-ին հոդվածը սահմանում է, որ Կենտրոնը, որպես միջկառավարական ոչ առևտրային մարդասիրական կազմակերպություն, ստեղծվում է ՀՀ, ՌԴ և երրորդ երկրների տարածքներում արտակարգ մարդասիրական արձագանքման խնդիրների իրականացմանն աջակցելու նպատակով: Կենտրոնի կանոնադրության 6-րդ հոդվածով սահմանված խնդիրները կրում են անհատույց, մարդասիրական բնույթ: Միաժամանակ, Կենտրոնի գործունեության համար անհրաժեշտ ուժերը, միջոցները, նյութատեխնիկական պաշարները և այլ գույքը տրամադրվում եմ Կողմերի` ՀՀ կառավարության և ՌԴ կառավարությության կողմից:

Վերը նշված հիմնավորմամբ նպատակահարմար է նաև Նախագծի 8-րդ հոդվածի` ակցիզային հարկի վճարման արտոնություն նախատեսող դրույթի պահպանումը:

3. Նախագծի 10-րդ հոդվածի դրույթների պահպանումը նպատակահարմար է վերը նշված հիմնավորմամբ:
4. Նպատակահարմար չէ, հաշվի առնելով Նախագծի ստորագրման սեղմ ժամկետը, ինչպես նաև ռուսական կողմից ներկայացված տարբերակի բառացի թարգմանությունը:
5. Նպատակահարմար չէ: Նախագծի 3-րդ հոդվածի բովանդակությունից բխում է, որ խոսքը վերաբերում է աշխատանքային անվտանգ  պայմանների ապահովման մասին, քանի որ Կենտրոնը գտնվում է ՀՀ տարածքում:

6. Նպատակահարմար չէ, քանի որ քննարկվող դրույթը հստակեցման կարիք չունի: Միաժամանակ, Նախագծի ստորագրումը նախատեսվում է 2016թ. փետրվարի 19-ին, որն անցել է ՌԴ ներպետական ընթացակարգ: 
7. Նախագծի 10-րդ հոդվածի դրույթների պահպանումը նպատակահարմար է վերը նշված հիմնավորմամբ: Նշված դրույթներին անդրադարձել ենք, հիմք ընդունելով Կոնվենցիայի 33-րդ և 34-րդ հոդվածները:

8. Նպատակահարմար չէ: Նախագծի վերջաբանում նախատեսվում է, որ հայերեն և ռուսերեն լեզուներով տեքտերն ունեն հավասար իրավաբանական ուժ:
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